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EDITORIAL

Ostrava patri k méstiim s dynamickym
dénim, rychlymi proménami

a s prekvapivymi zazitky prevazné pro ty,
kdo v nasem mésté delsi dobu nebyli nebo
k nam prichazeji poprvé. Moravskoslezska
metropole prochazi neustalymi

zménami, a to nejen co do svého vzhledu.
Restrukturalizace priumyslu se projevuje
na kazdém kroku ve zméné puvodni

tvare a charakteru mésta. Navenek nas
zviditelnuje bohata nabidka kulturnich,
sportovnich a spolec¢enskych udalosti, ¢asto
se zahrani¢nim presahem, béhem nichz se
u nas setkavaji osobnosti z celého svéta.

Mozna si ani neuvédomujeme vsechny ty
zmény, kterymi Ostrava prosla za posledni
Ctvrtstoleti. Dnes uz povazujeme

za samozrejmost, ze Ostrava se stala

také centrem kvalitniho vzdélani. Vedle
standardnich struktur zakladnich, strednich
avyssich odbornych skol mnoha typu se

zde zasadnim zptisobem rozsirila i nabidka
univerzitniho vzdélavani. Vysoka skola
banska-Technicka univerzita se svoji bohatou
tradici a vnimanim aktualnich potieb
soucasného svéta poskytuje tisicim studentt
technické vzdélani na vysoké odborné
urovni. MizZe se pysnit jednim z nejvétsich

a nejmodernéjsich studentskych kampust

v nasi zemi, v jehoZz prostoru je situovano
také unikatni superpocitac¢ové centrum
I'T4Innovations. Ze zarodku ostravského
univerzitniho vzdélavani humanitniho
sméru v podobé osamocené pedagogické
fakulty je dnes Ostravska univerzita zalozena
vroce 1991, se Sesti fakultami véetné fakulty
lékarské a s navazujicimi odbornymi tstavy.
Na ostravskych vysokych skolach studuje

v nejruznéjsich oborech az 35 tisic studentu
rocneé.

Spolecenské zmény a udalosti, které
odstranily bariéry v podobé hranic, prinesly
mladym Ostravaniim moznost studovat

v zahranici. Pro né mésto kazdoro¢né
vypisuje soutéz na ziskani stipendia.
Diikazem a prikladem budiz tispésny mlady
Ostravan studujici v USA, o némz se zminuje
magazin Metropolitan. Tato forma podpory
ze strany mésta je vsak pouze jednim

z drobnych stFipkt v mozaice v§ech dalsich
opatreni a krokt. Chceme, aby Ostrava
mohla byt vnimana jako misto nabizejici
moznost kvalitniho Zivota pro vsechny
vékové kategorie obyvatel.

Zbynék Prazak
naméstek primatora mésta Ostravy

EDITORIAL

Ostrava is a dynamic, forward-looking city,
aself-confident metropolis which has seized the
opportunity to create a better future for itself.
Itis not only Ostrava’s physical appearance that
is changing; all aspects of the city’s life have
been transformed for the better during the past
two decades, and visitors often comment on the
huge improvements they see. Ostrava’s success
in restructuring its industrial and commercial
base has brought dramatic improvements to the
urban landscape, and the city continues to host
an ever-wider range of top-level cultural and
sporting events, attracting visitors from all over
the world.

Many of us never stop to consider just how far
and how fast Ostrava has progressed during
the past quarter of a century. We now take it
for granted that our city offers an excellent
range of education facilities of all types and at
all levels - particularly in the higher education
sector, which has grown rapidly over the past
few decades. The VSB-Technical University
of Ostrava has won international renown for
its teaching and research, and it is constantly
adapting to serve the evolving needs of modern
society. The university currently has one of
the largest and best-equipped campuses in

the country, and it continues to grow and
develop through prestigious projects such

as the IT4Innovations supercomputing
centre. Ostrava’s other main higher education
institution - the University of Ostrava - was
established in 1991 to provide a counterpart

to the technical university. Offering a range

of degrees in various humanities and social
science subjects, it now has six faculties
(including the new Medical Faculty). Ostrava’s
universities educate a total of 35 000 students
every year.

Thanks to the dramatic changes that have swept

through Czech society, Ostrava’s young people
now have the opportunity to study abroad - and
the City helps support its top talents by offering
generous scholarships. You can read about one
beneficiary of this system — an Ostrava student
who has achieved remarkable success in the
USA - on the pages of this magazine. But these
scholarships are just one small piece in a much
larger mosaic of projects and programmes
which help to maximize quality of life for all
age groups of Ostrava’s citizens. Itis this rich
and varied mosaic that we present to you, dear
readers, in the current issue of Metropolitan
magazine.

Nase bezpec¢nost neni samoziejmost
We shouldn’t take our security
for granted
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Zbynék Pavlacik, $éf sdruzeni Jagello
2000, ma velkou zasluhu na tom, ze Dny
NATO v Ostravé patfi mezi nejvyznamnéjsi
armadni akce v Evropé

Zbynék Pavlacik, CEO of the Jagello 2000
association, has helped to make Ostrava’s
NATO Days one of the biggest military
shows in Europe
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Dojemny je pFibéh sloni¢cky Sumitry, ktera
se nikdy nenapila matefského mléka.
Ostravska zoo usporadala vefejnou sbirku
na vyzkum slonich nemoci

The seriously ill elephant calf Sumitra has
captured the hearts of Ostrava’s public,
with a charity collection raising money to
support research into elephant diseases

Méstsky stadion v Ostravé-Vitkovicich ma po rekonstrukci pouze zastfeSena mista k sezeni.
Muze hostit mezinarodni zdvody v atletice a mezistatni zdpasy ve fotbale

The newly modernized City Stadium in Ostrava-Vitkovice now offers top-class facilities for
spectators and can host international football matches and athletics meetings
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OSOBNOST PEOPLE

ZBYNEK PAVLACIK, ZAKLADATEL DNU NATO:

Nase bezpecnost neni

samozrejmost

ZBYNEK PAVLACIK, FOUNDER OF NATO DAYS:

We shouldn’t take our
security for granted

Pane Pavlaciku, jak se zrodil ndpad
poradat v Ostravé armadni akci?

,Po zalozeni sdruzeni Jagello 2000 jsme v rijnu
téhoz roku zorganizovali cesko-polsky letecky
den v Mosnové. Vyzkouseli jsme si, jak se takova
akce déla bez zkusenosti. O rok pozdéji se konal
Den NATO v Ostravé pod heslem Nase bez-
pecnost neni samoziejmost. V patek odpoledne,
takrikajic po Sichté. Deseti tisiciim lidi jsme
na Cerné louce predvedli program s ukazkou
jediného policejniho vrtulniku. V zasadé jsme
chteli odbourat predsudek, ze NATO rovna se
armada. Aliance je zapojenai do tzv. civilniho
nouzového planu, zachrannych operaci apod.
Zucastnéné staty? Cesko a Polsko. Na Cerné
louce jsme ztistali jesté vroce 2002.°

Zbynék Pavlacik, spoluzakladatel a Feditel
sdruzeni Jagello 2000, které kazdoro¢né porada
Dny NATO v Ostravé

Zbynék Pavlacik, co-founder and CEO of the
Jagello 2000 association, which organizes the
annual NATO Days in Ostrava

Zminil jste sdruzeni Jagello. Mlzete ho
predstavit?

,Nas region mél z pohledu ¢esko-polskych vzta-
ht pohnuté déjiny. Kolega historik spocital, ze
vminulém stoleti se nase narody asi dvanact-
krat vojensky stretly. V roce 1999 oba stéty
spole¢né vstoupily do NATO. Rekli jsmesi, je
to prelom. Poprvé v dé&jindch jsou Cesi a Poldci
spojenci. Mého kamarada Rudolfa Opatrila,
tehdejsiho ¢eského konzula v Katovicich, na-
padlasouvislost s krdlovskym rodem Jagellonct,
ktery ve stiedovéku vladl obéma narodim.
Vzniklo sdruzeni Jagello. Zac¢inali jsme v malé
kanceldii Cesko-polské obchodn{ komory.
Nekteri z téch, kteri se mnou sdruzeni zakladali,
uzbohuzel nejsou mezi nami.”

Mr Pavlacik, how did you first get the
idea for an army show in Ostrava?

“Soon after establishing the Jagello 2000
association, we organized a Czech-Polish air
show at Mosnov. That was in October 2000.
We found out how tough it is to organize such
an event with no experience. In 2001 we held
the first NATO Day in Ostrava, with the slogan
‘We shouldn’t take our security for granted’. It
was on a Friday afternoon at the Black Meadow
exhibition centre, and ten thousand people
attended. Back then it was still just a Czech-
Polish event, and the only exhibit was a police
helicopter. We wanted to show people that
NATO wasn’t just about the army: it’s also
involved in civil emergency planning, rescue
missions, and much more. We used the same
venue for the 2002 show.”

You mentioned the Jagello association.
Could you tell us more about it?
Czech-Polish relations in our region have not
always been simple; a historian colleague of
mine has calculated that our two nations have
fought each other twelve times in military
conflicts during the past century. Butin 1999
both countries joined NATO, which represented
aclear break with the past. For the first time in
history we're allies. My friend Rudolf Opatril,
the Czech consul in Katowice, had the idea to
call our association Jagello after the medieval
Jagellonian dynasty which ruled both nations.
We started out in a small office at the Czech-
Polish Chamber of Commerce. Unfortunately
some of our co-founders are no longer alive.”

Milnikem byl pro vds nepochybné
pfesun do Mosnova.

,Od tretiho roéniku vroce 2003 se Den NATO
prestéhoval na Letist¢ Leose Janacka Ostrava.
Byla to stéle jenom jednodenni akce, ale poprvé
jsme diky ticasti pozemniho vycvikového
utvaru BMATT mohli vztycit vlajku Velké
Britanie. Zahrani¢ni letci se u nas objevili o dva
roky pozdéji. V Mosnoveé pristala dvé Tornada
F3ze111. squadrony RAF. Vroce 2006 Britové
vyslali do Ostravy dvé desitky letadel a témér
stovku vojaku. Tehdy se fikala historka, nevim,
jestlije pravdiva, ze kdyz na veleni Kralovského
letectva resili, kde maji tento tyden letadla tak
zaznélo: V Afghanistanu, Iraku a v Ostrave.”

Fanousci letectvi mohli diky vam
obdivovat fadu jedineénych strojl.
Mlzete nékteré pfipomenout?

,Diky tomu, Ze se Dntt NATO v Ostrave od roku
2009 pravidelné Gc¢astni Americané, jsme
mohli sledovat v akei nejvétsi sériove vyrabény
letoun na svété C-5 Galaxy nebo létajici pev-
nosti B 52. Vloniiletos byl tahakem unikatni
konvertoplan CV-22B Osprey. S obrovskym
zajmem se setkaly také navstévy letounti Avacs,
C-130 Hercules nebo obriho transportniho
letoun AN-124 Ruslan. Kazdoro¢né k nam
prilétaji nejmodernéjsi stihaci letouny jako jsou
Eurofighter Typhon, Mirage, F-16 a samoziejmé
Jas-39 Gripen z ¢eské armadni letky. Mimo-
radné oblibé mezi divaky se tési akrobatické
skupiny. Skveéli britsti Red Arrows nebo turecti
Turkish Stars.“

The move to MoSnov must have been

a turning point for the event.

“For the third year of the show, in 2003, we
moved to the Leos Janacek Airportin Mosnov.
It was still a one-day event, but we managed

to get the British Military Advisory Training
Team (BMATT) to participate, which was
areal boost. Two years later we welcomed

the first pilots from other air forces, with

two Tornado F3s from the RAF’s No. 111
Squadron. In 2006 Britain sent twenty aircraft
and almost 100 soldiers to Mosnov. There’s
astory — I don’t know ifit’s true - that the RAF
Command were discussing the locations of
their planes that week, and the answer was:
They’re in Afghanistan, Iraq and Ostrava.”

Thanks to you, aviation enthusiasts can
admire some truly wonderful aircraft.
Which are the highlights for you?

“The U.S. Air Force has been aregular
participant since 2009, so we've had the
opportunity to see some amazing aircraftin
action - including the C-5 Galaxy (the largest
series-production plane in the world) and the
B52 flying fortress. This year the biggest hit
was the CV-22B Osprey multi-mission aircraft.
Other popular craft have been the AWACS,
the C-130 Hercules and the AN-124 Ruslan
transporter. Every year we also host state-of-
the-art fighter planes such as the Eurofighter
Typhoon, the Mirage, the F-16 and of course the
Czech Air Force’s Jas-39 Gripen. And visitors
always love the aerobatics displays by the
British Red Arrows or the Turkish Stars.”

Letoun véasné vystrahy E-3A AWACS byva
v Mosnové tradi¢nim hostem

The E-3A AWACS early warning and control
aircraft is a regular highlight of the event

Arméada Ceské republiky se predstavuje
A Czech Army presentation
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ZBYNEK PAVLACIK

Narodil se v roce 1972 v Bilovci, zZije ve Studénce.
Po absolvovani gymnazia studoval ekonomii

na VSB-TU a historii na Ostravské univerzité.

Od roku 1992 pusobil v médiich. V Cs. televizi,
TV Polar, kde byl vedoucim produkce

v regionalnim studiu TV Nova, MF Dnes

a geografickém magazinu Koktejl. V roce 2000
spoluzakladal sdruzeni Jagello 2000, kde dodnes
pusobi jako Feditel (CEO). S manzelkou Radkou,
ktera pracuje na pozici manazerky v nadnarodni
logistické spole¢nosti, ma syna Vojtu.

ZBYNEK PAVLACIK

Born in Bilovec in 1972, he lives in Studénka.
After school he studied economics at the VSB-
Technical University and history at the University
of Ostrava. In 1992 he launched a media career,
working at Czech Television, TV Polar (Head of
Production for the TV Nova regional studio),
MF Dnes and the geographic magazine Koktejl.
In 2000 he co-founded the Jagello 2000
association, where is still CEO. He is married

to Radka (who works as a manager

at a international logistics company), and they
have a son Vojta.

PEOPLE

Pofadani vicedenni akce je nemysli-
telné bez partner( a sponzoru. Jak
jste na tom po této strance?

,Velice si vazime podpory naseho letosniho
generalniho partnera svédské firmy SAAB,
znacek Skoda, Tatra a dalsich. Tradi¢nimi
partnery jsou Ministerstvo zahrani¢nich véci,
Moravskoslezsky kraj, mésto Ostrava. Diky
Ministerstvu obrany se stovky ticastniku
a hostti akce prepravuji pomoci leteckého
mostu mezi Prahou a Ostravou. Od roku 2010
jsou soucasti Dni NATO také Dny Vzdusnych
sil Arméady CR. Ziskali jsme tim status ofici-
alni akce naseho armadniho letectva, cozje
dulezité i pro zahrani¢ni G¢astniky a jednani
snimi.”

No multi-day event would be possible wit-
hout partners and sponsors. Who are your
main contributors?

“We're very grateful for the generous support from
this year’s general partner SAAB, plus major
sponsors such as Skoda and Tatra. Other established
partners are the Czech Ministry of Foreign Affairs,
the Moravian-Silesian Region, and the City of
Ostrava. Thanks to the Ministry of Defence we're
able to transport hundreds of participants and VIP
guests between Prague and Ostrava via an air bridge.
Since 2010 NATO Days has incorporated another
event: the Czech Air Force Days. We're now an
official Air Force event, which helps us enormously
when we're negotiating with potential participants
from abroad.”

., Pred patndcti lety nds ani nenapadlo, Ze akce bude mit tak
ohromny odborny potencidl a ohlas u verejnosti*

“Fifteen years ago I wouldn’t have dreamed that the event would
become so successful among both experts and the public”

Dny NATO lakaji osobnosti z politiky,
vojenstvi, sportu, kultury. Mlzete
nékteré jmenovat?

,Kazdoroc¢né hostime vysoké predstavitele CR,
armad ¢lenskych stattt NATO a dalsi. Vloni
nés navétivil vrchnf velitel ozbrojenych sil CR
aprezident Milos Zeman. Od roku 2012 ud¢lu-
jeme Ceskou transatlantickou cenu. Ziskali ji
nékdejsi predseda Vojenského vyboru NATO
general Klaus Naumann nebo general David
Petraeus, byvaly velitel sil ISAF afeditel CIA.
Vzdy v pétek pred akei se v aule Gong v Dolni
oblasti Vitkovice konaji mezinarodni konfe-
rence organizované ministerstvem obrany.
Prijizdéji odbornici z Evropy, USA, Kanady
adalsich zemi. Jde o jednu z nejvyznamnéjsich
spole¢enskych udalostiv Ostrave.”

Usporadali jste patnact roénika DnU
NATO. Co se za tu dobu zménilo?
,Pilire, na kterych jsme zakladali Dny NATO,
jsou funkeni dodnes. Prvnim je prezentace
sirokého spektra armadnich, bezpecnostnich
azachrannych slozek. Druhym je bezplatny
vstup. Vychazime mozna z naivni predstavy, ze
navstévnici nemusi platit za to, co se porizuje
zjejich dani. Pred patndcti lety nas ani nenapad-
lo, Ze akce se rozroste do takovych rozmért,
bude mit ohromny odborny potencial a ohlas
u verejnosti. Stali jsme se nejvetsi bezpecnostni
show v Evropé. Jen v letech 2011 a 2014 dosahla
navstévnost hranice 225 tisic!“

NATO Days is a favourite event for
celebrities from the worlds of politics,
sport, culture, and of course the military.
Can you nhame some?

“KEvery year we host high-ranking representatives of
the Czech Republic and NATO armed forces. Last
year our guest of honour was the Czech President
(and Commander-in-Chief) Milo§ Zeman. In 2012
we launched the Czech and Slovak Transatlantic
Award; laureates include Gen. Klaus Naumann
(former NATO Military Committee Chairman) and
Gen. David Petraeus (former ISAF Commander
and CIA Director). On the Friday before the main
event, the Gong at Lower Vitkovice always hosts
prestigious international conferences organized
by the Defence Ministry, featuring experts from
Europe, the USA, Canada and other countries.

You have now organized fifteen NATO
Days. What has changed during those
fifteen years?

“The fundamental pillars of the event have remained
the same throughout that time. The firstis the
presentation of a broad spectrum of army units,
security forces and rescue teams. The second
pillaris entry free of charge. Perhaps we're naive,
but people already pay for all this equipment and
expertise with their taxes, and we don’t think they
should have to pay twice. Fifteen years ago I wouldn’t
have dreamed that the event would become so
successful among both experts and the public, but
now we're the biggest show of its type in Europe. In
2011 and 2014 we had over 225,000 visitors!”

Kde hledate stdle novou inspiraci?

,Priznejme si, Ze vzhledem ke slozité mezina-
rodné-politické situaci jsou Dny NATO moz-
na aktualngjsi nez drive. Lidé u nas vidi nejen
letecké a armadni ukazky. Svou pripravenost
prezentuji Policie CR, Méstskd policie Ostra-
va, hasici, celni sprava, kompletni integrovany
zachranny systém. Uz dnes planujeme Dny
NATO 2018, které probéhnou v predvecer
oslav100. vyro¢i vzniku Ceskoslovenska.
Mame predpoklady byt hlavni verejnou akei
oslav v Ceské republice.

Jak to mate vy sdm osobné s létanim?

.V chlapeckych letech jsem chtél byt letcem.
Dnes si to vynahrazuji, kdyz létam velice ¢as-
to po svéte. Samoziejmé jako pasazér doprav-
nimi letadly. Pred lety jsem byl jen kousek
od letu na palubé B 52. Bylo to na americké
vojenské zakladné v Louisiané. Mél to byt da-
rek. Nakonec to nevyslo, protoze civilni osobé
by vyjimku musel podepsat zastupce velitele
US Air Force.”

Where do you seek new inspiration?
“Above all, the complex international political
situation means that the event is more relevant
now than it’s ever been. We've also expanded
the range of participants, so visitors can
see displays by the Czech Police Force, the
Ostrava City Police, the Fire Service, the
Customs Authority and rescue teams. We're
already planning NATO Days 2018, to be
held on the eve of the 100th anniversary of
Czechoslovak independence. We believe
we can be the premier national event in the
celebrations.”

What are your own experiences
of flying?

“As aboy I always wanted to be an air force pilot.
Today I'm trying to make up for that, and I very
often fly all over the world — as a passenger, of
course. A few years ago I almost managed to
fly onboard a B52 - it was at a USAF base in
Louisiana, and it was intended as a present
for me. Butin the end it didn’t happen — as
acivilian, I would have needed permission from
a Deputy Commander of the USAF.” |

Zatim nejvyssi navstéva 225 tisic divaki byla
na Dnech NATO v letech 2011 a 2014

The highest ever number of visitors (225,000)
at NATO Days was in 2011 and 2014

e

Red Arrows, letecti akrobaté britské RAF
The Red Arrows - the RAF’s elite aerobatics team
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Nova atrakce v Dolni oblasti Vitkovice méla skvélého kmotra

Stezka v koruné pece
bere dech

V noci zafi Bolt Tower jako drahokam

Vyslapnout si po schodech do vyse skoro 80

metri da mnohym zabrat, musi se to vydychat.

Ale do stejné vyse lze také vyjet vytahem,
apresto to navstévnikovi na vrcholu bere
dech. Reéje o nové atrakei, kterd se na jare
pridala k dalsim v ostravské Dolni oblasti
Vitkovic. Lidé uz védi, Ze zavitat do tohoto
byvalého prumyslového arealu prinasi
necekané chvilky. Interaktivni technické
zazitky v cenami ovénéeném Sveéte techniky
¢i navstéva multifunkéni haly Gong, ktera
vznikla prestavbou byvalého plynojemu, se

predavaji od Gst k Gsttim a navstévnost stoupd.

Ze zazracné dilny Josefa Pleskota
Dvorni architekt tohoto velkolepého projektu
spolec¢nosti Vitkovice Holding Josef Pleskot
ajeho ateliér pridal dalsi tiesnicku na dortu

- navrcholu byvalé vysoké pece, na kterou se
navstévnici vydavaji vétsinou prosklenym
vytahem, navrhnul nastavbu v podobé témér
20metrového proskleného tubusu, ve kterém
je vytah, klub, prezenta¢ni mistnost
akavarnicka. Kolem je tento tubus ,obtoc¢eny*
stoupajicim chodnikem az na vyhlidkovou
terasu ve vySce témer 80 metrt nad zemi
alidem rozhled odsud doslova bere dech.
Nastavba pece je pristupna bez bariér
vnitinim vytahem. Mohou-li se jind mista
Ceské republiky pochlubit rozhlednami
artznymi tzv. stezkami v korundch stromt,
Ostrava v Dolnich Vitkovicich nabizi ,stezku
v koruné pece’. Osvétlena v noci zari nad
meéstem jako opravdovy démant.

Climbing the steps to the top of an 80-metre
tower is sure to take your breath away. But so
will the view from the top of the brand-new
tower at Ostrava’s Lower Vitkovice complex
- even if you ride up in the elevator! The
tower — opened in the spring of this year - is
a stunning new addition to the industrial
heritage site, which has already become a firm
favourite among visitors thanks to its exciting
range of attractions such as the interactive
World of Science and Technology or the
inventive conversion of a former gas-holder
to create the ‘Gong’ multifunctional venue.

Another bold design by Josef Pleskot
The renowned Czech architect Josef Pleskot
has already demonstrated his unique creative
flair in several buildings at Lower Vitkovice, and
the new tower is another one of his inventive
designs. Situated at the top of the former blast
furnace and reached by a glass-walled lift

(with full wheelchair access), the tower is a 20
metre-high glass-and-steel cylinder containing
exhibition and presentation rooms plus

acafé. The cylindrical structure is encircled

by a walkway which spirals up to a height of
almost 80 metres above the ground, leading to
aviewing platform offering stunning panoramas
of Lower Vitkovice, the entire city and beyond.
In some places you can visit walkways in the
treetops — but in Ostrava you can take a stroll
on a furnace top! Illuminated at night, the tower
is a distinctive and unmistakable new Ostrava
landmark.

TECHNICKY UNIKAT

A jesté podpis Usaina Bolta na sténu tubusu na vrcholku véze

Usain Bolt pokftil ,,svou® rozhlednu
K pojmenovani atrakce se na zakladé vyzvy
sesly od verejnosti nejriznéjsi navrhy, mezi
jinym také Bolt Tower. A protoze

na 54. ro¢nik lehkoatletického mitinku
Zlata tretra zrovna opakované prijela
jamajska sprintérska hvézda Usain Bolt, rad
se ujal kitu osobné a ziistane tak mozna
nejznaméjsim kmotrem v historii mésta.
Kdo jiny nez nejrychlejsi muz svéta by mohl
dat atrakci lepsi start?

Opened by the world’s fastest man
Jamaican sprinter Usain Bolt - the current
holder of the 100 metres world record - has
become a firm favourite among Ostrava’s
sporting public thanks to his regular
appearances at the city’s annual Golden
Spike athletics meeting. So when it came to
the tower’s opening ceremony, the choice of
VIP guest was obvious — who better than the
world’s fastest man to help this wonderful
new attraction leave the starting line? |

Novd véz na vysoké peci se pridala k atrakcim v pamdtkové

chranéném industrialu

Dnes je nastavba nejvyssi dominantou
Dolni oblasti Vitkovic

Bolt Tower je dobfe viditelna také z jedné
z hlavnich dopravnich tepen mésta

Vyhled na mésto je z Bolt Tower opravdu Uzasny



Zoo Ostrava zaslalo penize z verejné sbirky na vyzkum slonich nemoci

Osud zvirat neni lidem lhostejny

Ostrava Zoo sends public donations to fund research into elephant diseases

Animals capture the public’s hearts

Napomahame preZiti zvirat
i pro dalsi generace

We help future generations
of animals to survive
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Pribéh slonicky Sumitry dojima Ostravu.
Narodila se 4. inora 2014 v ostravské

700, a prestoze vyrusta prirozenym
zpusobem s matkou a ve sloni skupiné,
nikdy se nenapila materského mléka. Tim
nevstiebala latky potfebné pro spravny
vyvoj imunitniho systému a proto je a po cely
zivot bude nachylnéjsi k infekeim. Jednou
ktery je pro slony indické smrtelny a proti
kterému neexistuje u¢inna vakeina. Nabizi
se otazka: Jak do budoucna sliinattim

s podobnym osudem pomoci?

Sumitra is an elephant calfborn

on 4 February 2014 at Ostrava’s Zoo. Now
seriously ill, her story has captured the hearts
of Ostrava’s animal-loving public. In the first
year of her life Sumitra grew normally, except
for one thing — she never drank her mother’s
milk. This means that she has not developed
a fully functioning immune system, and she
will always be prone to disease. One of the
most serious elephant diseases is a form of
herpes virus; it is fatal for Indian elephants,
and there is no effective vaccine against it.
There is a question: How can we help other
elephant cubs with a similar fate in future?

vvvvvv

zabyvaji nemocemi slont, je skupina védct

z Leibnizova institutu pro vyzkum zvirat

v Berliné. Pravé na podporu jejich vyzkumu
uspordadala Zoo Ostrava verejnou sbirku,

na jejimz kont¢ bylo ke konci srpna témér
430 tisic korun. Souhlas se sbirkou vyslovil
zFizovatel a majitel zoo, mésto Ostrava, jehoz
zastupitelstvo na svém zarijovém zasedani
schvalilo zaslani na ticet némeckého tstavu
prvnich 250 tisic korun.

,Jetojeden z nejvyznamnéjsich milnikt
v celé témér sedmdesatileté historii nasi zoo,”
ocenil toto rozhodnuti feditel Zoo Ostrava
Petr Colas. ,Je to poprvé, kdy miizeme
poskytnout tak velké finan¢ni prostiredky
na vyzkum nemoci vyhubenim ohrozenych
zvirat, které pomohou nejen jedinctim
chovanym v lidské péci, ale i zviratiim
ve volné prirodé. Napomahame tak jejich
preziti pro dalsi generace, ¢imz naplnujeme

vvvvvv

zoologickych zahrad.”

Tradice chovu slonti v Ostravské zoo saha

do roku 1956. V soucasné dob¢ obyva novy
moderni pavilon slont, otevieny v roce

2004, Sest slonti indickych - jeden samec, tri
dospélé samice a dvé sltinata. Zoo se soucasné

snazi pecovati o zvirata zijici ve volné prirodé.

Aktualné podporuje napriklad projekt

na ochranu slonti africkych prostrednictvim
dodavek horskych kol pro strazce africkych
narodnich parka.

Zoo Ostrava: Vysetfeni slona ve venkovnim vybéhu
Ostrava Zoo: Treating an elephant in the outdoor enclosure

Z00

Ostrava’s Zoo organized a public charity
collection which will help fund research

by ateam from the Berlin-based Leibniz
Institute for Zoo and Wildlife Research who
are working on cures for elephant diseases.
By the end of August 2015 the collection had
raised an amazing 430,000 CZK. The Zoo
is owned and funded by the City of Ostrava,
and the City Assembly approved the first
donation to the Institute (250,000 CZK)
atits September session this year.

The Zoo’s Director Petr Colas explains
the importance of the donation: “This is
amilestone in the Zoo’s seventy-year history.
It’s the first time we've ever been able to
donate such a large sum to help fund research
into diseases affecting endangered species
- research which will not only help animals
in captivity, but also those living in the wild.
We hope it will enable future generations of
animals to survive and thrive - after all, that
is one of the main goals of modern zoos.”

The tradition of elephant breeding at
Ostrava’s Zoo dates back to 1956. Currently
the Zoo has amodern elephant house
(opened in 2004) which is home to six Indian
elephants — one male, three adult females,
and two calves. The Zoo is also involved

in caring for animals living in the wild. It
currently contributes to a project aiming

to protect African elephants by supplying
mountain bikes for use by rangers who patrol

African national parks. |

Z00

Sloni v ostravské zoo
Elephants at Ostrava’s Zoo

Slon indicky

Slon indicky ptivodné obyval oblasti o rozloze
9 miliont km? Dnes Zije na fragmentovaném
uzemi o celkové rozloze méné nez

0,5 milionti km?. Velikost volné zijici
populace je odhadovana na 40 000 jedinct.
V Cerveném seznamu jsou vedeni jako
Lohrozeni®,

An Indian elephant

Indian elephants used to inhabit an area

of around 9 million km?. Today their habitat
has been reduced to a number of isolated
areas totalling less than 0.5 million km?.
The total population living in the wild has
been estimated at 40,000 individuals. They
are classified as “endangered” in the [TUCN
Red List.

Slon africky
Slon africky obyval ptivodné témér celou
Afriku. Dnes je velikost volné Zijici populace
odhadovanana 500 - 600 tisic jedinct.
Kazdoro¢né je kvuli slonoviné v Africe zabito
30 a7z 40 tisic slonii! V Cerveném seznamu
jsouvedeni v kategorii ,zranitelni®.
An African elephant
African elephants used to inhabit almost the
entire area of the African continent. The total
population living in the wild today has been
estimated at 500,000-600,000 individuals.
30,000-40,000 are killed each year by
poachers for ivory. They are classified as
“vulnerable” in the [UCN Red List.
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MY A SVET

STEPAN OCHODEK,

OSTRAVA AND THE WORLD

ABSOLVENT MASSACHUSETTS INSTITUTE OF TECHNOLOGY

Obéd s nositelem Nobelovy ceny

STEPAN OCHODEK,

GRADUATE OF MASSACHUSETTS INSTITUTE OF TECHNOLOGY

Lunch with a Nobel Prize winner

Stépan Ochodek pfi setkani stipendistii mésta
Ostravy v Nové radnici (¢erven 2015)

Stépan Ochodek at a meeting of Ostrava
scholarship-holders in the New City Hall
(June 2015)
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Stépan Ochodek studoval také diky stipen-
diu mésta Ostravy na vysokych skolach ve
Spojenych statech. Ziskal domaci i zahranic-
ni studijni ceny. Je nadsenym klarinetistou,
sklada hudbu, vénuje se spolec¢enskému

tanci, rad si zahraje tenis. Ovlada anglictinu,
francouzstinu, rustinu, domluvi se $panélsky,
louska zaklady arabstiny.

Stépane, na svych 25 let toho stihate
docela hodné.

,Odmalicka jsem mél mnoho zajmi, od hudby
pres sport, cizi jazyky a védu. O budoucim
povolani jsem jasno nemél, ale to me nepalilo.
Poslouchal jsem svtij vnitini hlas, ktery mi fikal,
Ze mam zkouset nové véci, nenechat se odradit
ajitsiza svym. Nejvetsi oporou pro mé byli
rodice. Vyrustalivjiné dob¢, ja jsem se narodil
osm dni pred listopadovou revoluci, pomohli
mi vydlazdit cestu, po které oni sami nemeli
moznost jit. Zato jsem jim vdécény.”

Studoval jste na ostravskych stfednich
Skolach 1st ISO a Wichterlové
gymnaziu. Co vam daly?

,Wichterlovo gymnazium mi dalo dobré zaklady.
Kdyz ale zhodnotim, co jsem skute¢né v dalsim
studiu a praxi zatim pouzil, tak mam smisené
pocity o prilisném memorovani. V mezinarod-
nim prostiedi mi schopnost vyjmenovat desitky
rodu, druhti a ¢eledi v debatach o inovacich,
trestu smrti, potratech nebo klonovani prilis
nepomohla. I Einstein kdysi tvrdil, Ze pred-
da do urcité miry péstovat. Na 1st Internati-
onal jsem se setkal se systémem podobnym
anglosaskému, ktery se vic zaméruje na eseje
aanalyzu. Na obé skoly rad vzpominam.”

Stépan Ochodek was one of the talented young
people who received a City of Ostrava scholarship,
enabling him to study at universities in the USA.
Besides winning several student prizes in the Czech
Republic and abroad he is also a keen clarinettist and
composer, as well as enjoying ballroom dancing and
tennis. He speaks English, French, Russian, some
Spanish, and even basic Arabic!

Stépan, you’ve already achieved
alotin 25 years.

“Since my childhood I've always had a wide range
of interests — music, sport, languages, and science.
I didn’t know what I wanted to do for a career, but that
didn’tbother me. I listened to my inner voice which
told me I should try out new things, never get discour-
aged, and always go my own way. My parents were
my bedrock of support. They grew up in a different
era, but I was born just eight days before the Velvet
Revolution. I'm very grateful that they’ve helped me
to do things they never had a chance to do.”

You attended the 1st International School
of Ostrava and the Wichterle High School.
What did those schools give you?

“The Wichterle school gave me a solid foundation. But
when I think back to how much of it I actually used
in practice, I have mixed feelings about the empha-
sis on memorizing lists of facts. In an international
environment, when I'm debating innovations, the
death penalty, abortions or cloning, I've never found it
aparticularly useful skill to be to name dozens of gen-
eraor species. Einstein once said that imagination is
more important than knowledge — and to some extent
imagination can be cultivated. At the 1st Internation-
al School I encountered a more Anglo-Saxon style of
education, focused on essays and analysis. But I have
fond memories of both schools.”

Jaky byl vas prvni kontakt
se Spojenymi staty?

LV roce 2006 jsem absolvoval ro¢ni vyménny
pobyt diky organizaci Rotary International.
Studoval jsem na stiedni skole v Eugene
ve stat¢ Oregon, ktery predstavoval trochu
jinou Ameriku. Priroda, méné komercni zpt-
sob zivota a celkove idylické prostiediv po-
rovnani s dravym severovychodem. Amerika
mée lakala, protoze predstavovala zemi, kde se
muzete pro néco rozhodnout a prosté si za tim
jit. Neni to zadarmo, ale mate pocit, ze to ma
smysl. Lidé se na vas nedivaji skrz prsty, co to
zase vymyslite. Snaha a odvaha zkouset nové
véci jsou podporovany.”

Ze zamofi vedly vase kroky do Francie.

Pro¢?

,Jako studentu druhého ro¢niku mi bylo
umoznéno studovat ekonomii a francouzstinu
na dvou parizskych univerzitach. Ev{ikaljsem
si, ze takova prilezitost uz mozna neprijde.
Stravil jsem tam semestr, zamiloval si fran-
couzskou kulturu, naucil se pojmenovavat
syry jménem, milovat a soucasné nesnaset ten
pravy bezprostiedni francouzsky styl hlavné

L

se nenadrit’.

What was your first contact
with the USA?

“In 2006 I went on a year-long exchange visit
thanks to Rotary International. I studied at
a high school in Eugene, Oregon, and that
showed me a very different side of America.
Landscapes, nature, a less commercial
lifestyle, and a more idyllic way of life than
in the dynamic North-East. I wanted to go
to America because it’s somewhere you can
truly follow your dreams. It costs a lot, but
you feel it’s worth it. People don’t think you're
odd for having new ideas. They really support
those who make an effort and try out new
things.”

You then went to study in France.
Why?

“In my second year at university I had the oppor-
tunity to study economics and French at two
universities in Paris. I told myself that I might
never get such a chance again. So I spent a se-
mester there, I fell in love with French culture,
I learned what all the cheeses were called, and
Tlearned to love (and also hate) the French way
of life — which is all about not being seen to try
too hard.”

Stépan s rodinnymi pfislusniky po promoci
na Massachusetts Institute of Technology

v Cambrigdi ve Spojenych statech

Stépan with his family after graduating from
the Massachusetts Institute of Technology,
Cambridge, USA

Massachusetts Institute of
Technology je podle Zebricku
QS World Universities
nejlepsi vysokou skolou

na svete

According to the QS World
University Rankings the
Massachusetts Institute

of Technology is the best
university in the world

13



Pfed promocemi na Massachusetts Institute of Technology
Before the Massachusetts Institute of Technology graduation ceremony

&

STEPAN OCHODEK

Narodil se 9. 11. 1989 v Ostravé. Navstévoval
zakladni skolu Josefa Valcika v Porubé,
Wichterlovo gymnazium, 1st International
School of Ostrava a South Eugene High

School (USA). Ve Spojenych statech studoval
ekonomii a francouzstinu na univerzité Bates
College a finance na Massachusetts Institute of
Technology, ve Francii absolvoval studijni pobyty
na univerzitach Paris Dauphine a Sorbonne
Nouvelle. Nyni pracuje jako financni analytik

ve Fidelity Investments v Bostonu (USA). Tatinek
Tadeads je feditelem Vyzkumného energetického
centra p¥i VSB-TUO, maminka Miroslava pracuje
jako specialista v Right Power Energy, sestra
Mariana studuje na gymnaziu.

STEPAN OCHODEK

Born in Ostrava on 9 November 1989. He attended
the Josef Valcik Primary School in Poruba, the
Wichterle High School, the 1st International School
of Ostrava and South Eugene High School (USA).
In the USA he studied economics and French at
Bates College and finance at the Massachusetts
Institute of Technology. He also went on study
visits to the Paris Dauphine University and

the Sorbonne Nouvelle. He currently works as

a financial analyst for Fidelity Investments in
Boston (USA). His father Tadeas is the Director of
the Energy Research Centre at the VSB-Technical
University of Ostrava; his mother Miroslava works
as a specialist for Right Power Energy; his sister
Mariana is studying at secondary school.
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Dalsi vasi americkou sStaci byla Bates
College. Jak se vam tam daf¥ilo?

,Bates je mensi vybérova univerzita typu libe-
ral arts, coz znamena, Ze se studenti zaméruji
navice oblasti. Ja jsem studoval ekonomii
a francouzstinu. Nejznamdjsi ze studentskych
spolkii jsou tieba a capella skupiny nebo out-
doorovy klub, jehoz kazdoro¢ni studentskou
tradici je skakani do ledové vody kampuso-
vého jezera. Stat Maine je pro mé charak-
teristicky tremi klenoty. Jsou to kulinarni
pochoutka humr, malebny podzim a jable¢ny
most. Ty dva posledni jsou krasné zobrazeny
ve znamém filmu a knize Pravidla mostarny.”

Posledni rok jste studoval v Cambridgi
ve staté Massachusetts. Podélte se
s nami o vase dojmy.

,Na MIT v Cambridgi jsem absolvoval
magisterské studium v oboru finance, které
jsem ukoncil letos v ¢ervnu. MIT je jedno
prostiredi, ktera jsem kdy poznal. Je to insti-
tuce, kterd stala u zrodu mnoha vynalezi jako
jsou napriklad moderni pocita¢, email, radar,
jaderné stépeni. MIT je také prikopnikem
v oblastech finanéni teorie, urbanismu, vy-
zkumu lidského genomu a dalsich. Obdivoval
jsem, ze nas ucili profesofi, kteti jsou fyziky
aodborniky finan¢ni teorie zaroven. Velmi se
nam studenttim vénovali a bylo bézné, kdyz
s nami $li na obéd, jako treba profesor Robert
Merton, nositel Nobelovy ceny za ekonomii.
Konkurence na MIT studenta Zene dopredu
anuti ho si uvédomit, Ze se vzdy najde nékdo,
kdo ho v né¢em prevysuje.”

Then you went back to America, to
Bates College. What did you do there?

“Bates is asmall, selective liberal arts univer-
sity - that means students focus on more than
one discipline. I studied economics and French.
There are some popular student associations,
including a capella singing groups or an outdoor
club - every year its members jump into the icy
waters of the campus lake! For me, the state of
Maine has three main highlights — its delicious
lobsters, its stunningly beautiful autumn land-
scapes, and its cider. The second and third of
those are wonderfully depicted in the book and
movie Cider House Rules.”

Last year you studied at MIT in
Cambridge, Massachusetts. Tell us
something about your impressions.

“At MIT I did a Master’s degree in finance, which
I completed this June. MIT is one of the most
inspirational and dynamic places I have ever
experienced. It has played a huge role in many
inventions such as the modern computer, email,
radar, and nuclear fission. MIT is also aleading
institution in financial theory, urban develop-
ment, human genome research, and many other
pioneering fields. It was wonderful to be taught
by professors who are both physicists and ex-
perts in financial theory. They devoted so much
time to their students, and they would often
have lunch with us - imagine having lunch with
Robert Merton, winner of the Nobel Prize for
economics. The intense competition at MIT re-
ally helps you to push yourself to the limit - you
know there’s always somebody who can exceed
your own achievements.”

Malebny podzim v Bates College ve state Maine

Beautiful autumn colours at Bates College in Maine

Jaky je zZivot vysokoskoldka v USA?

LV USA je nékolik tisic vysokych skol a rozdily
mezi nimi jsou obrovské. I na mensich univer-
zitach jsou studenti ze ¢tyrFiceti nebo padesati
zemi. Americké studentské prostredi, alespon
tak, jak ho znam j4, je velmi pratelské a panuje
tam vseobecny respekt. Naklady na vzdélani
jsouv USA velmi vysoké, ostravské stipendi-
um mi velmi pomohlo, stejné jako rodice, Krs-
kova nadace a stipendia obou vysokych skol.”

Studia jste ukonéil. Kde pusobite nyni?
L,V soucasnosti pracuji v Bostonu jako finan¢ni
analytik ve spole¢nosti Fidelity Investments,
jejiz hlavni naplni je sprava podilovych fondd.
Dlouhodobé mé taky zajima energetika. Uvi-
dime, kam mé to v budoucnu zavede. A jednou
bych rad byl v roli, kdy budu moci spolec¢nosti,
své rodné zemi ¢i regionu také néco vratit.”

Jak vidite budoucnost Ostravy? Kam
ve mésté rad zajdete?

,V Ostrave pro mé jednoznaéné vyhravaji
Colours, rad si zajdu na koncerty Jaromira
Nohavici nebo na Shakespearovské slavnosti.
Pokud si Ostrava udrzi a rozsiri své kulturni
jadro, mam za to, ze bude krac¢et milovymi
kroky. Moc rad bych se tfeba jednou prosel
po Ostrave a poslouchal tucty pouli¢nich
muzikanti, jako je tomu v Parizi, Krakové,
Bostonu nebo New Yorku!“

What is student life like in the USA?
“There are several thousand universities in the
USA, and there are huge differences among
them. Even at the smaller universities, the
students come from forty or fifty different
countries. At least in my experience, American
student life is very friendly, and people respect
each other greatly. The cost of education in
the USA is very high, so the Ostrava scholar-
ship was a great help — as were my parents, the
Krsek Foundation, and scholarships from both
universities.”

Now you’ve graduated, where are you
working?

“Currently I'm working in Boston as a financial
analyst for Fidelity Investments; we specialize
in mutual funds. I have along-term interest
in the energy industry, so we’ll see where my
career will take me in the future. At some point
I'd like to be in a position to give something back
to my native country or region.”

How do you see Ostrava’s future?
Where do you enjoy going here?

“For me the main draw is Colours of Ostrava,
but I also enjoy going to concerts by Jaromir
Nohavica or the Shakespeare Festival. If
Ostrava manages to expand its cultural base,

I think it will develop in leaps and bounds. I'd
love to be able to walk through the streets and
hear dozens of musicians - just like I canin
Paris, Krakow, Boston or New York!” |

MIT patfi mezi celosvétové uzndvana centra
védy a vyzkumu

The Massachusetts Institute of Technology is
one of the world’s leading centres of pioneering
research

Prsten, ktery lze ziskat pouze absolvovanim
prestizni univerzity v Cambridgi ve Spojenych
statech

The exclusive ring worn only by graduates

of the prestigious Massachusetts Institute

of Technology

Stépan se sestrou Marianou
Stépan with his sister Mariana
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KULTURA

Ostrava v Praze!!! se Sesti inscenacemi

Divadelni jiz

Drama Jaroslava Havlicka Petrolejové lampy,
Prokofjevovo operni mystérium Ohnivy an-
del ¢i divadelni zpracovani romanu Hermana
Kocha Vecere - to je pouze mala ochutnavka
letosniho programu v poradi Sesté diva-
delni prehlidky Ostrava v Praze!!!, ktera se
uskutec¢ni od 4. do 15. listopadu. Prazané se
mohou tésit na Sest inscenaci v nastudovani
Narodniho divadla moravskoslezského, Ko-
morni scény Aréna, Divadla loutek Ostrava
nebo Divadla Petra Bezruce.

A co dramaturgie letos pripravila? Psychologic-
ké drama Petrolejové lampy, které proslavil film
s Petrem Cepkem a Ivou JanZurovou v hlavnich
rolich. Prazské publikum manyni jedine¢nou
prilezitost zhlédnout cenami ovéncené divadel-
ni zpracovani se Sylvii Krupanskou a Lukasem
Melnikem v titulnich Glohéach. Rezie se v Diva-
dle Petra Bezruce ujal Martin Frantisak.

Opera Narodniho divadla moravskoslezského
prijizdi s nastudovanim dila Sergeje Prokofjeva
Ohnivy andél vrezii Jiriho Nekvasila. Se dvéma
inscenacemi miii do Prahy soubor ¢inohry.
Prvnije tragikomedii némecké autorky Felicie
Zellerové Rozhovory s astronauty, ktera si s vel-
kym smyslem pro humor bere na paskal feno-
mén au pair. Druhou je dramatické zpracovani
celosvétove uspésného romanu Hermana Ko-
cha Vecere, které nas donuti zamyslet se nad tim,
jak daleko jsou rodice ochotni zajit pro ochranu
svych déti. Komorni scéna Aréna, s divadelnimi
cenami ovéncenou hrou Slysenti, zase umozni
publiku nahlédnout do zivota nacistického
véalecného zloc¢ince, vykonavatele kone¢ného
Feseni zidovské otazky Adolfa Eichmanna.

Prehlidka Ostrava v Praze!!! nezapomina ani
nanejmensi divaky, kteri se mohou tésit naroz-
pustilou pohadku Vlku, dobré chutnéani v po-
dani divadla loutek. Ostravsti herci predvedou
své umeéni ve Statni opere, najevistich divadel
na Vinohradech, Komedie a v Celetné.
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Jaroslav Havli¢ek’s drama Kerosene Lamps,
Prokofiev’s opera The Fiery Angel, a theatrical
version of Herman Koch’s The Dinner... this

is justa small sample of the performances that
will feature in this year’s theatre festival Ostra-
vain Prague!!l, to be held from 4-15 November.
For the sixth year running the festival will
showcase Ostrava’s brightest theatrical stars in
the nation’s capital, with performances by the
National Moravian-Silesian Theatre, the Aréna
Chamber Theatre, the Puppet Theatre and the
Petr Bezruc Theatre.

This year’s festival includes a varied range of
performances. The Petr Bezru¢ Theatre, featu-
ring Sylvie Krupanskd and Lukas Melnik and
directed by Martin Frantisak, will perform its
award-winning psychological drama Kerosene
Lamps (perhaps best known for the film version
starring Petr Cepek and Iva JanZurova).

The opera company of the National Moravian-
-Silesian Theatre will present Prokofiev’s opera
The Fiery Angel in a production directed by
Jiri Nekvasil. The theatre’s drama company
will also be represented in Prague with two
performances: German author Felicia Zeller’s
Conversations with Astronauts (a tragicomic
look at the world of au pairs) and a stage adapta-
tion of Herman Koch'’s globally successful novel
The Dinner, which explores how far parents are
willing to go in order to protect their children.
The Aréna Chamber Theatre’s multi-award-
-winning production of Tomas Vijtek’s play
The Hearing gives an insight into the life of the
Nazi war criminal Adolf Eichmann, the leading
organizer of the Holocaust.

Younger viewers at the Ostrava in Prague!!!
festival can look forward to the Puppet Thea-
tre’s magical fairytale production Wolf, Enjoy
Your Meal! Performances by all four Ostrava
theatres will take place at four separate venues
in Prague — the State Opera House and the
Vinohrady, Komedie and Celetna Theatres. M

da do metropole

K fotografiim na protéjsi strané

Norbert Lichy (zleva), Katefina Krej¢i a Lukas
Melnik v dramatu Petrolejové lampy (Divadlo
Petra Bezruce)

Alexandra Gasnarkova, Izabela Firlova
a Lucie Koncokova v tragikomedii Rozhovory
s astronauty (Narodni divadlo moravskoslezské)

lordanka Derilova v opefe Ohnivy andél
(Narodni divadlo moravskoslezské)

Renata Klemensova, Rastislav Sirila, David
Viktora, Vaclav Klemens, Vladimir Polak,
Denis Kubon a Pavlina Kafkova ve hie Vecere
(Narodni divadlo moravskoslezské)

Tereza Cisovska, Simon Krupa, Marek Cisovsky,
Petr Panzenberger a Pavel Cisovsky v inscenaci
SlySeni (Komorni scéna Aréna)

Irena Kfehlikova, Ondfej Beseda a Jana
Zajacova v pohadce VIku, dobré chutnani
(Divadlo loutek Ostrava)

KULTURA
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HISTORIE UMENI

ART HISTORY

Vystava unikatnich pravoslavnych dél v Ostravském muzeu

Ikona

neni obraz,
spise textoveé sdéleni

11. prosince 2015 - 28. iinora 2016

18

Ikona se nemaluje, ale podle vychodniho
krestanského pojeti se ,,pise”, Fikaji
odbornici. Tato praxe je odvozena

od samotného poslani ikony, ktera je
zdrojem pouceni i pro kiestana, ktery
neumi ¢ist a psat — a takovych byla

v prvokiestanské dobé vétsina. Tkona

je textem vyjadrenym vytvarnymi
prostredky - je zobrazenym evangeliem.

Deskové ikony byvaly malovany (psany)
enkaustikou, pozdéji hlavné temperou,
v pravoslavnych kostelich byly utvareny
téz formou mozaiky. Olejomalba je

v souvislosti s ikonopisem cizorodou

a nepatFi¢nou vytvarnou disciplinou.
Struktura ikony po¢ita technicky

s n¢kolika vrstvami: podkladem, barvou
alakem (to v$e je u deskové ikony naneseno
na masivni drevéné desce a u ikony
nasténné na zdi).

Ikony jsou zobrazenim Krista,
Bohorodic¢ky, andéli, svétct a dalsich
pravoslavnych duchovnich fenomén.
Prvni z jejich dlouhé rady byla podle
starokrestanské tradice namalovana
evangelistou sv. Lukasem, ktery na ni

zobrazil Pannu Marii je$t¢ za jejiho zivota.

Jednalo se tedy o portrét Bohorodicky.
Pravoslavi je ptivodni kiestanstvi, které
se zachovalo na Vychodé. Pravoslavnou
byla Byzantska Fise, pravoslavné je Recko,
balkanské staty — Bulharsko, Rumunsko,
Srbsko, dale Rusko, Ukrajina. Také

na vychodnim Slovensku se po staleti
udrzuje pravoslavi, za prvni republiky
byla obnovena i pravoslavna cirkev

v ¢eskych zemich a identifikovala se

s cyrilometodéjskymi koreny.

Ostravské muzeum ma rozsahlé sbirky,
znichZ mtze nabidnout nejeden unikat.
Jeho pravoslavné ikony pochazeji
pravdépodobné z konce 19. a poc¢atku

20. stoleti. Originalita provedeni i namétu
ikon jisté i navstévniky této pozoruhodné
vystavy uchvati.

HISTORIE UMENI

ART HISTORY

Exhibition of unique Orthodox icons at the Ostrava City Museum

Icons

are more texts

than images

Experts say that in Eastern Orthodox
Christianity, an icon is not painted, but

“written” - it is more a text than an image.
This is because the original purpose of
icons was to communicate the Christian
message to people who could not read or
write — which used to be the majority of the
population. Icons are texts expressed in
images — pictures of the Gospels.

Early icons were painted (written) on
wooden boards using coloured hot wax.
Tempera later became widely used, and
Orthodox churches also have mosaic
icons, but oil painting has never been

a traditional technique. An icon is made up
of several different layers: the undercoat,
the paint itself, and then the top coat of
varnish. These layers are traditionally
applied either to a wooden board or
directly to the wall. Icons depict Christ,
the Virgin Mary, angels, saints, and other
central figures in Orthodox Christianity.
According to the Orthodox tradition, the
first ever icon was the work of Luke the

11 December 2015 - 28 February 2016

Evangelist, who painted an image of the
Virgin Mary while she was still alive.
Orthodox Christianity is the original form
of the Christian faith, having survived
essentially unchanged across much of
Eastern Europe and the Middle East.
Orthodox cultures include the former
Byzantine Empire, Greece, the Balkans
(Bulgaria, Romania, Serbia), Russia and
Ukraine. There is also a strong Orthodox
tradition in Eastern Slovakia. In the
1920s the Orthodox Church was revived
in the Czech lands, seeking its inspiration
in the Christian missionaries Cyril and
Methodius.

The Ostrava City Museum boasts some
immensely valuable collections — and its
icons are no exception. The Orthodox
icons probably date from the late 19th
and early 20th century. Visitors are sure
to be enchanted by the artistic skill and
powerful message of faith communicated
by these wonderful artefacts. |
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VYROCI

Prezentace moderniho vybaveni pro praci
nad volnou hloubkou

A display of modern equipment

for working at heights

ANNIVERSARY

Zdobena hasic¢ska prilba a Savle

- dopliky pro slavnostni pfFilezitosti

A decorative firefighter’s helmet and sabre
- used for ceremonial occasions

Na pracovisti dispecera Integrovaného
bezpecnostniho centra

The dispatch centre of the Integrated
Safety Centre

Hasi¢ské muzeum meésta Ostravy oslavilo 10 let svého trvani

Rozkroceno nad staletimi

Firefighting Museum celebrates 10 years since its foundation

Spanning the centuries

Hasic¢ské muzeum mésta
Ostravy je jedinym svého
druhu v kraji

Ostrava’s Firefighting
Museum is unique in the
Region
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Hasic¢ské muzeum mésta Ostravy neni sbir-
kou mrtvych predmétt, ale zivym tvorem.
Cas zachyceny v expondtech tu nestoji, ale
spécha s dobou a nastavuje zrcadlo stejné
tak minulosti, jako pritomnosti. Symbolem
muze byt uz samotna budova, ve které se
muzeum usidlilo. Secesni diim v Privoze ze
zacatku XX. stoleti, vybudovany pro tehdejsi
némecké dobrovolné hasice, se o sto let
pozdéji doc¢kal moderni prosklené pristavby
asméle se rozkrocil nad staletimi.

Tekouci proud ¢asu vzyvaji spolu se sidlem
muzea i vystavené exponaty. Nékteré okouz-
li piivabem ¢asti ddvno minulych, jiné pribli-
zi nasi soucasnost. Ruc¢ni a konésprezné stri-
kacky z dob utvareni prvnich dobrovolnych
hasic¢skych sbort tu odpocivaji jen par krokt
od moderniho hasi¢ského vybaveni pro
zachranné akce, prace ve vysce ¢i nad volnou
hloubkou. Historické uniformy, prilby, savle,
zasahové sekyrky, signédlni trubky a prapory
si Ize prohlédnout jen kousek od moderniho
dispecerského pracoviste Integrovaného
bezpec¢nostniho centra Moravskoslezského
kraje.

Ostrava’s Firefighting Museum is not a static
collection of inanimate objects - itis aliving,
constantly evolving tribute to this proud and
heroic profession, holding up a mirror both to
the past and the present. A fitting symbol of
this guiding ethos is the beautiful Art Nou-
veau building where the museum is located.
Built over a hundred years ago for the German
volunteer fire brigade in Privoz, it has now
been sensitively modernized with an elegant
glass extension, enabling it to keep step with
contemporary needs.

The constant evolution of firefighting tech-
niques and technologies is naturally reflected
in the museum’s exhibits. Some are evoca-
tive reminders of a bygone age, while others
look boldly to the future. Hand pumps and
horse-drawn hoses are displayed just a few
steps away from state-of-the-art firefighting
equipment designed for rescue operations or
working at heights. Historic uniforms, helmets,
sabres, axes, signal trumpets and flags — all
these relics of the past are on show right next to
the modern dispatch centre of the Moravian-
-Silesian Region’s Integrated Safety Centre.

Jeden z nejcennéjsich exponatl. Koiska zapfahova parni stfikaéka z roku 1911
One of the most valuable exhibits - a horse-drawn steam hose from 1911

Staré se tu stFetava s novym a navstévnik
si mize ud¢lat obrazek nejenom o minu-
losti hasicstvi, ale také o smérech vyvoje

a pritomnosti pozarni ochrany a jejim
misté vramci integrovaného zachranného
systému.

LA prave to je smyslem nasich expozici,” vy-
svetlil spravee muzea Petr Gurny. ,,Chceme
seznamovat navstévniky s bohatou historii
pozarni ochrany, ale také ukazovat a pro-
pagovat praci hasict v jeji dnesni podobé,”
upresnil.

Hasi¢ské muzeum meésta Ostravy je jedinym
svého druhu v kraji a provozuje ho Hasic¢sky
zachranny sbor Moravskoslezského kraje

za podpory mésta Ostravy. Sidli v Zakrejso-
vé ulici v Ostravé-Privoze, sotva par krokt
od namésti Svatopluka Cecha. Letos oslavilo
prvnich deset let svého trvani. Za tu dobu ho
vyhledalo vice nez 60 tisic navstévniku.

Here where the past meets the present, visitors
can gain a fascinating insight into the history
of the firefighting profession as well as learning
about current and future trends - including the
valuable role played by firefighters as part of
integrated rescue systems.

The Muscum’s curator Petr Gurny explains:
“The aim of our exhibitions is not only to show
visitors the rich history of our profession, but
also to demonstrate and promote our work in

the present day.”

The Firefighting Museum is the only instituti-
on of its type in the Region. It is run by the Re-
gion’s Fire Service and receives funding from
the City of Ostrava. The museum is located on
Zakrejsova Street in Ostrava-Privoz, just a few
steps away from the district’s main square
(Namésti Svatopluka Cecha). This year it cele-
brated its first ten years of existence — during
which it has attracted over 60,000 visitors. M

(ST

Dvé tvare Hasi¢ského muzea. Pohled zepfedu
a zezadu

Two faces of the Firefighting Museum - front
and rear views
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SLAVNE NAVSTEVY

FAMOUS VISITORS

Vitejte u nas,
vazeni hosteé!

Dear guests,
we welcome you!

Ostravu navstivili panovnici,
prezidenti, slavni vojeviidci,
vehlasni umeélci i postavy
veskrze zaporné

Ostrava has hosted monarchs,
presidents, military leaders,
renowned artists, and also
some less welcome guests...
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Od prvni zminky o Moravské Ostrave, ktera
se objevila vroce 1267 v zavéti olomouckého
biskupa Bruna ze Schaumburgu, az do sou-
casnosti mésto navstivily stovky slavnych,
znamych i méné znamych osobnosti. Pro
nckteré bylo méesto lezici na pomezi Moravy

a Slezska cilem, pro jiné pouhou zastavkou.
Rada z nich si Ostravu oblibila a vracela se

k ndm opakované. Nahlédnéme do vzdélené
historie i doby nedavné a predstavme si nckte-
ré ze zajimavych ostravskych hostti v n¢kolika
vybranych oborech lidské ¢innosti.

Cisar si Ostravu oblibil

Rakousky cisar Frantisek Josef 1. (1830-1916)
navstivil dynamicky se rozvijejici pramyslo-
vé centrum monarchie trikrat. V zari 1880
Ostravou jenom projizdél. V fijnu téhoz roku
dorazil vlakem na nadrazi Stred, pozdravil
obyvatele na Hlavnim (dnes Masarykoveé)
namésti a pomodlil se v kostele sv. Vaclava.
Pésky piesel Retézovy most (dnes na jeho
misté stoji Sykortuv most) na Zamosti, aby
videl nasledky povodni. Ve Vitkovickych
zelezarnach vystoupal na vysokou pec.

Do Ostravy zavital jesté v ¢ervnu 1906.
Mistni némecky tisk ho viele vital, pro ¢ast
¢eskych novin byla navstéva zaminkou

ke kritice pomért ve mesté. Sokolové

se uvitani monarchy zucastnit odmitli.

The first documented mention of Ostrava
dates from 1267, in the last will of the Bishop of
Olomouc Bruno von Schaumburg. Since then
Ostrava has welcomed hundreds of VIP visi-
tors. For some, the city was a destination. For
others, it was just a temporary halt on a longer
journey. But many of these visitors took the
city to their hearts, and returned repeatedly.
Here we'll take a look back at Ostrava’s distant
and not-so-distant history, presenting just

a few of the city’s most famous visitors from all
walks of life.

An imperial favourite

The Austrian Emperor Franz Joseph I (1830-
1916) visited Ostrava three times during its
boom years as the Habsburg Monarchy’s leading
industrial centre. In septembre 1880 he was
only passing through Ostrava. In October 1880
his train arrived at the central railway station,
after which he greeted members of the public
in the main square and prayed at the Church of
St Wenceslas. He crossed the bridge to inspect
recent flood damage before continuing to the
Vitkovice Ironworks, where he climbed up the
blast furnace. He returned to Ostrava in June
1906. Though welcomed by the local German
press, this visit was viewed by Czech activists
as an opportunity for protest, and the patriotic
Sokol organization boycotted the festivities.

Pres fetézovy most cisar pfesel do Polské (Slezské) Ostravy (1880)
He then crossed the bridge to Polish (Silesian) Ostrava (1880)

7 knihy navstév:

Maxmilidn I1., cisaF Fimsko-némecky (1572),
Jindrich IT1., polsky a francouzsky kral (1574),
Anna StYrské, polska a §védska kralovna
(1592), Josef I1., cisaF Fimsko-némecky (1766),
Frantisek I., cisar rakousky (1817), Haile
Selassie L., etiopsky cisar (1959), Norodom
Sihanuk, kral Kambodze (1960), AlbertI1.,
belgicky kral (2000).

Emil Hacha to nestihl

Ostravu navstivili vdobé vykonu mandatu
vsichni ¢eskoslovensti a ¢esti prezidenti.
Masaryk, Benes, Gottwald, Zapotocky, No-
votny, Svoboda, Husak, Havel, Klaus, Zeman.
Nestihl to pouze Emil Hacha v tfimésic¢ni
dobé tzv. Druhé republiky po Mnichovu
1938. Ziejmé nejsilnéjsi politickou figurou
mezi navstévniky mésta byl v ¢ervenci 1957
prvni tajemnik UV KSSS a predseda rady
ministri SSSR Nikita Chruscov. Po priletu
na letisté v Hrabtivee si prohlédl Novou hut,
budovanou Porubu a promluvil pred 80 tisici
Ostravany z balkonu Nové radnice. Sovétsky
vidce navstivil také pec¢livé vybranou rodinu
vsidlistnim byté.

7 knihy navstev:

Andrej Hlinka, slovensky politik a knéz
(1907), Antonin Svehla, predseda vlady

CSR (1919), Jan Masaryk, ministr a diplo-
mat (1924), Karel Kramar, predseda vlady
CSR (1929), Jan Sverma, poslanec a novi-
nar (1929), Rudolf Slansky, politik (1949),
Wiladyslaw Gomulka, polsky politik (1961),
Dolores Ibérruri, Spanélskd politicka (1966),
Alexander Dubcek, ¢s. politik (1968), Erich
Honecker, némecky politik z ¢astt NDR (1974),
Lech Walesa, prezident Polska (1995).

From the visitors’ book:

Maximilian IT, Holy Roman Emperor (1572),
Henry 111, King of Poland and France (1574),
Anne of Styria, Queen of Poland and Sweden
(1592), Joseph 11, Holy Roman Emperor
(1766), Franz I, Emperor of Austria (1817),
Haile Selassie I, Emperor of Ethiopia (1959),
Norodom Sihanuk, King of Cambodia (1960),
Albert I1, King of Belgium (2000).

Almost all the Presidents...

VIP visitors to Ostrava included nearly all
serving Czechoslovak and Czech Presidents:
Masaryk, Benes, Gottwald, Zapotocky,
Novotny, Svoboda, Husak, Havel, Klaus, and
Zeman. The only exception was Emil Hacha,
who served for just three months after the
Munich Agreement of 1938. Probably the
most powerful political figure ever to visit the
city was the Soviet leader Nikita Khrushchev,
in July 1957. After landing at the Hrabtivka
airfield, Khrushchev visited the Nova Hut
steelworks and the model satellite town of
Poruba before giving a speech to 80,000
people from the balcony of the New City Hall.
He also visited a carefully selected family in
anewly built apartment.

From the visitors’ book:

Andrej Hlinka, Slovak politician and priest
(1907), Antonin Svchla, Czechoslovak PM
(1919), Jan Masaryk, minister and diplomat
(1924), Karel Kramar, Czechoslovak PM
(1929), Jan Sverma, politician and journalist
(1929), Rudolf Slansky, politician (1949),
Wiadystaw Gomutka, Polish politician (1961),
Dolores Ibéarruri, Spanish politician (1966),
Alexander Dubcek, Czechoslovak politician
(1968), Erich Honecker, East German leader
(1974), Lech Walesa, Polish President (1995).

Hlavni ndmésti v Ostravé vyzdobené na pocest Frantiska Josefa l. (1906)
The main square in Ostrava, decorated in the Emperor’s honour (1906)

Rakousko-uhersky cisaf Frantisek Josef I.
The Austro-Hungarian Emperor Franz Joseph |

Prvni predseda vlady CSR po roce 1918
Karel Kramar

Karel Kraméf, the first Prime Minister of the
independent Czechoslovakia
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SLAVNE NAVSTEVY

Prezident Edvard Benes s choti Hanou

v Ostravé (1946)

President Edvard Bene$ with his wife Hana
in Ostrava (1946)

Nikita Chruscov hovofi z balkonu
Nové radnice (1957)

Nikita Khrushchev speaking from
the New City Hall balcony (1957)

Belgicky kral Albert Il. s krdlovnou Paolou v sini
rady mésta (2000)

The Belgian King Albert Il with Queen Paola

in the City Council chamber (2000)
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FAMOUS VISITORS

Vojevidci na cestach

Pomérné ¢astym hostem na Morave a ve Slez-
sku byl slavny rakousky vojevtidce polni
marsal Gideon Laudon. V prosinci 1759 rozbil
svuj stan v Moravské Ostravé, kde byl hostem
feznika a purkmistra Machy. Pry druzné
hodovali az do rdana. Neni divu, vzdyt Laudon
umcl cesky. Jesteé o tricet let pozdéji se marsal
se svym vojskem opevnil mezi Starou Bélou

a Vyskovicemi. Nas kraj se mu nakonec stal
osudnym. Béhem inspekce opevnéni proti
Prusku vroce 1790 onemocnél a zahy na to
zemiel v Novém Ji¢iné.

7 knihy navsteév:

Jan Capek ze San, husitsky hejtman (1438),
Alexandr Suvorov, rusky vojeviidee (1799),
Michail Kutuzov, rusky vojeviidce (1805),
Ludvik Krejéi, armadni general 1937), Jan
Syrovy, armadni general a politik (1937),
Alexej Maresjev, valecny letec (1957), Rodion
Malinovskij, sovetsky marsal a politik (1964),
David Petraeus, americky general, reditel CIA
(2012).

Diva zachranila zelezarny

Jedna z nejslavnéjsich ¢eskych opernich pév-
kyn Ema Destinnova se v Moravské Ostrave
poprvé predstavila na jare 1920 na koncertu
pro ¢leny Tésinské mezinarodni rozhranico-
vaci komise. Svym hlasem udajné pomohla
zachranit zelezarny v Ttinci pro Ceskosloven-
sko. Na jevisti ostravského divadla vystoupila
o tri roky pozdéji pétkrat. Jako Milada v Da-
liborovi, Marenka v Prodané nevésté nebo
Elsa v Lohengrinovi. Naposledy Ostravaniim
zazpivala v samostatném recitalu v listopadu
1925.

Z knihy navstev:

Bohuslav Foerster, ¢esky skladatel (1924),
Jaroslav Jezek, ¢esky skladatel (1929), Paul
Hindemith, némecky skladatel (1931), Igor
Stravinskij, rusky skladatel (1933), Sergej
Prokofjev, rusky skladatel (1935), Rafael Ku-
belik, ¢esky skladatel a dirigent (1938), David
Oistrach, rusky houslovy virtuos (1947), Sva-
toslav Richtér, rusky klavirni virtuos (1956),
Charles Mackerras, britsky dirigent (1962),
José Carreras a Placido Domingo, operni
pévei (1997).

Dobrodruzi, padousi a zlocinci

Stit nékterych hostt byl v dobé jejich
navstévy mozna cisty jako lilium, nicméncé

v dalsich fazich jejich zivott se z mnohych
staly symboly zlo¢inu, genocidy a zla viibec.
O tom, zda Karla Hermanna Franka, statniho
tajemnika Utadu figského protektora mame
brat jako navstévnika, se miZzeme prit. Rodak
z Karlovych Vart pracoval v letech 1918-20

Warriors and generals

The Austrian Field Marshal Gideon Laudon
visited Ostrava numerous times. In December
1759 this colourful figure set up camp in the
city as the guest of a burgomaster and butcher
named Macha; it is said that they drank and
made merry into the early morning hours.
Thirty years later Laudon and his army spent
more time in the region, fortifying a position
between Stara Béla and Vyskovice. In1790
he was suddenly taken ill while inspecting the
fortifications on the Prussian border, and he
died soon afterwards in Novy Jic¢in.

From the visitors’ book:

Jan Capek ze San, Hussite military leader
(1438), Alexander Suvorov, Russian Field
Marshal (1799), Mikhail Kutuzov, Russian
Field Marshal (1805), Ludvik Krej¢i, Army
General (1937), Jan Syrovy, Army General
and politician (1937), Alexei Maresyev, fighter
pilot (1957), Rodion Malinovsky, Soviet Mar-
shal and politician (1964), David Petracus,
U.S. General, CIA Director (2012).

A galaxy of musical stars

Ema Destinnova, one of the most famous
Czech opera singers of all time, first perfor-
med in Ostrava in the spring of 1920 at a con-
cert for the international committee that was
deciding on the disputed Czech-Polish border.
Itis said that her voice was so enchanting that
the committee gave the town of TFinec (with
its valuable ironworks) to Czechoslovakia.
She returned to Ostrava several times; her
last appearance in the city was a solo recital in
November 1925.

From the visitors’ book:

Bohuslav Foerster, Czech composer (1924),
Jaroslav Jezek, Czech composer (1929), Paul
Hindemith, German composer (1931), Igor
Stravinsky, Russian composer (1933), Sergei
Prokofiev, Russian composer (1935), Rafael
Kubelik, Czech composer and conductor
(1938), David Oistrakh, Russian violinist
(1947), Svatoslav Richter, Russian pianist
(1956), Charles Mackerras, British conductor
(1962), José Carreras and Pldcido Domingo,
opera singers (1997).

And some less welcome visitors...
Other prominent visitors to Ostrava over the
years have been more notorious than famous.
One of them -~ Karl Hermann Frank, the
Secretary of State in the Nazi Protectorate of
Bohemia and Moravia — was born in Karlovy
Vary (Karlsbad), but he worked as a clerk at
the Vitkovice Ironworks from 1918 to 1920.
A fervent Nazi, Frank rose to the rank of SS-
-Obergruppenfiihrer, and while Secretary of

Kolona prezidenta T. G. Masaryka p¥i prijezdu Nadrazni tfidou v centru Moravské Ostravy (1924)
President T. G. Masaryk’s convoy driving along Nadrazni Street in the city centre (1924)

ve Vitkovickych zelezarnach jako Grednik. Uz
v hodnosti SS-Obergruppenfiihrera a minis-
tra pro Protektorat Cechy a Morava navstivil
Ostravu znovu v roce 1944 a naposledy
vlednu 1945. Prijel dohlédnout na pripravu
likvidace mistnich priamyslovych zavodi pred
postupujici Rudou armadou, véren Hitlerové
vyzvée: ,Vydat Moravskou Ostravu znamena
vydat Némecko®. K. H. Frank, kat ¢eského
naroda, byl po valce postaven pred ¢s. soud
avroce 1946 popraven.

Z knihy navstév:

Buffalo Bill, americky dobrodruh a legenda
Divokého zapadu (1906), Jozef Tiso, knéz,
pozdéjsi prezident Slovenského stétu (1928),
Konrad Henlein, videe Sudetonémecké
strany (1935), Radola Gajda, generdl a viid-
ce ¢eskych fasistti (1938), Adolf Eichmann,
distojnik SS, organizétor vyhlazovani Zidd
(1939), Robert Ley, Fissky vedouci NSDAP
(1945), Albert Speer, architekt, nacisticky
ministr pro zbrojni vyrobu (1945).

Pokud mate zajem o Sirsi vybér ostravskych
hostti, doporucujeme vam publikaci Jaromira
Dlouhého Zajimavé navstévy slavnych v Os-
travé, kterou vydalo v roce 2008 Ostravské
muzeum, a z niz jsme ¢erpali informace pro
nas ¢lanek. Najdete v ni vice nez dvé stovky
jmen a prib¢ht spojenych s Ostravou.

State he visited Ostrava in 1944 and again (for
the last time) in January 1945. The purpose
of his visit was to inspect the preparations for
the destruction of the local factories as the
Red Army approached the city, in line with
Hitler’s statement that “Surrendering Ostrava
means surrendering Germany”. After the

war, Frank — dubbed the butcher of the Czech
nation — was put on trial for his crimes and
executed in 1946.

From the visitors’ book:

Buffalo Bill, American adventurer and Wild
Westlegend (1906), Jozef Tiso, priest and
later President of the W W2 Slovak fascist
puppet state (1928), Konrad Henlein, head of
the pro-Nazi Sudeten German Party (1935),
Radola Gajda, general and Czech fascist le-
ader (1938), Adolf Eichmann, SS officer, chief
organizer of the Holocaust (1939), Robert Ley,
Head of the Nazi pPrty (1945), Albert Speer,
architect, Nazi minister for war production
1945).

If you would like to learn more about some
of the VIP guests who have visited Ostrava
over the centuries, we recommend a Czech-

-language book by Jaromir Dlouhy: “Zajimavé

2

navstévy slavnych v Ostrave”, published in
2008 by the Ostrava City Museum, which tells
the stories of over 200 famous visitors. |

Nezvana navstéva... Sovétsky tank pfed Novou
radnici 21. srpna 1968

Some guests are uninvited... A Soviet tank outside
the New City Hall, 21 August 1968
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A stadium for the 21st century

V 50. letech a pf¥i zahajeni rekonstrukce v roce 2012

Pise se 26. kvéten 2015. Mezinarodni atle-
ticky mitink Zlata tretra ze serialu World
Challenge otevira novou éru Méstského
stadionu v Ostravé. Po rekonstrukei, kterou
s podporou statu financovalo mésto, se
vitkovicky stanek radi mezi nejmodernéjsi
vicetcelové stadiony v Evropé.

Na legendarniho Zatopka

a kanonyra Bicana byvalo vyprodano
Objekt otevreny kratce pred valkou pamatu-
je, kdyz Emil Zatopek prekonal v roce 1949
svétovy rekord na 10 km. Plny diim, coz bylo
tehdy 35 tisic divaku, se radoval v roce 1946.
SK Slezska Ostrava tu zdolal slavny CDKA
Moskva (4:3). Za Vitkovice strilel gdly fa-
mozni Gtocnik Pepi Bican, ke svym zdpastim
nastupovala reprezentace Ceskoslovenska.
Po zisku titulu v roce 1986 porazily Vitkovi-

ce v Pohdru mistra evropskych zemi Paris St.

Germain a FC Porto.

The Golden Spike athletics meeting on

26 May 2015 ushered in a new era for Ostra-

va’s City Stadium in Vitkovice. After a top-
-to-bottom reconstruction co-funded by the

City and the national budget, the stadium now

ranks among Europe’s best-equipped multi-
-purpose sports venues.

A fitting backdrop for legends

Built just before WW2, the stadium’s golden
era came after the war. It was here that the le-
gendary runner Emil Zatopek twice set anew
world record for the 10,000 metres in 1949.

In 1946 a sell-out crowd of 35,000 people
cheered Slezska Ostrava football club (now
Banik Ostra va) to a famous 4:3 victory over
their formidable opponents CDKA Moscow.
Legendary striker Pepi Bican scored goals here
for the city’s other club, Vitkovice FC, and the
stadium also hosted international football
matches. After winning the league title in 1986,
Vitkovice FC chalked up famous victories here
over Paris St. German and Porto.

Jamajcan Asafa Powell na Zlaté tretre

Dockame se Diamantové ligy?
Mezinarodni atletické zavody polozily v roce
1961 zaklady dnes svétového mitinku Zlata
tretra. Po atletickych sampionatech svéta

do 17 let a Evropy do 23 let bude Ostrava
vroce 2018 hostit Kontinentalni pohar
druzstev. Zmodernizovany méstsky stadion
pro 15 tisic divaku sedicich v zastreseném
hledisti vlozil do rukou mésta a organizato-
ri zavodu dalsi trumf pro pripadnou snahu

o ziskani vstupenky mezi poradatele prestiz-
niho serialu Diamantova liga IAAF.

Fotbal je ve Vitkovicich doma

Kromé tradi¢né domacitho MFK Vitkovice
zde od 1éta 2015 hraji ligové zapasy také
fotbalisté FC Banik Ostrava. Hraci plocha,
hledisté pro divaky i kompletni zdzemi
meéstského stadionu nyni vyhovuje prisnym
podminkam pro poradani mezistatnich
zapasu vramci UEFA a FIFA. Treba

v Ostrave uvidime néktery z pripravnych
zapasu fotbalové reprezentace

Ceské republiky pred mistrovstvim
Evropy 2016 ve Francii.

Emil Zatopek na vitkovické Skvare (1946)

A future Diamond League venue?
Today’s annual Golden Spike event can trace
its origins to the international athletics
meetings held in Vitkovice since 1961. After
successfully hosting the IAAF U17 World and
U23 European Championships, Ostrava is
now looking forward to staging the Continen-
tal Cup in 2018. With a fully covered seating
capacity in excess of 15,000, the stadium

has a good chance of succeeding in its bid to
become one of the venues for the TAAF’s elite
Diamond League.

A strong footballing tradition

Besides being the traditional home ground of
Vitkovice Football Club, the City Stadium is
now used by FC Banik Ostrava for its home
games. The playing surface and spectator
facilities now meet the strict UEFA and FIFA
requirements for hosting international foot-
ball matches. There is no doubt that Ostrava
would be a worthy venue for one of the Czech
national team’s games during the run-up to
the 2016 UEFA European Championship in
France. m

Slavné vitézstvi:
Slezska Ostrava-CDKA Moskva (4:3)

Banik-Slavia (1:3) v srpnu 2015



FILM

Rezisér Lordan Zafranovi¢ (vlevo) a ,,oscarovy“ slovensky kameraman
lgor Luther ve Vysokych Tatrach pf¥i vybéru exteriér

FILM

Director Lordan Zafranovi¢ (left) and Oscar-winning Slovak
cameraman lgor Luther location-scouting in the High Tatra mountains

Odvazni muzi na lané
Film-makers climb to fame

Vica Kerekes, slovenska herecka

s madarskymi kofeny, zaujala v dramatu 7 dni
h¥icht i v daldich éeskych filmech

Vica Kerekes, a Slovak actress from

a Hungarian-speaking family, has proved her
talent in 7 Days of Sin and other Czech films
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Kdyzvroce 2008 vznikla ostravska
spole¢nost DP film, oba jeji zakladatelé,
spisovatel, scénarista a producent Josef Urban
a Daniel Krzywon, byli jiz zkusenymi filmari.
Pripomenme Urbantiv roméan Habermannav
mlyn a scénar ke stejnojmennému filmu
natocenému rezisérem Jurajem Herzem nebo
spolecné projekty, dokumentarni dramata
Svédkové zrady a Kde se vali kameny — Lestina
1945 pro Ceskou televizi.

Daniel Krzywon (vpravo) za kamerou pFi nataceni
Daniel Krzywon (right) behind the camera during filming

When Ostrava-based production company
DP Film was established in 2008, both
co-founders (writer/producer Josef

Urban and producer Daniel Krzywon)
already had several film credits to their
names. Particularly well-known is Urban’s
adaptation of his own novel as the screenplay
for the film Habermann (director Juraj Herz).
The pair have also collaborated on a number
of joint projects including the acclaimed
docudrama Witness of a Betrayal.

Po filmu 7 dni hrichii vsadil DP film Ostrava na atraktivni

horolezecké tema

After the film 7 Days of Sin Ostrava’s DP Film turned their
attention to the world of mountain-climbing

Na vrcholu skalniho utvaru Krakonos v Ceském rdji, kde se nataéi film Tenkrat v raji
At the summit of the Krakonos rock formation in East Bohemia, the location for Back Then In Paradise

Zatim nejvétsim poc¢inem DP filmu byl
celovecerni hrany film z obdobi nacistické
okupace 7 dni hficht reziséra Jiriho
Chlumského, ktery ziskal tri nominace

na Ceského lva a jako jediny cesky

zastupce byl promitan na 35. ro¢niku
Mezinarodniho filmového festivalu v Moskvé
2014. Snimku na Slovensku udélili hlavni
kinematografickou cenou IGRIC.

V zari 2015 zacala spole¢nost DP film Ostrava
v kooprodukei s Ceskou televizi, subjekty ze
Slovenska a dalsich zemi natacet film Tenkrat
v raji, jehoz rezii prevzal svétoveé uznavany
Lordan Zafranovi¢ z Chorvatska. Jde o prvni
cesky celovecerni hrany film z atraktivniho
prostiredi horolezeckého sportu a jeho
pocatki v Cechéch a na Slovensku. V hlavni
muzské roli se predstavi neherec, mistr svéta
a stribrny olympijsky medailista kajakar
Vaviinec Hradilek, jeho zensky protéjsek
ztvarni Vica Kerekes. Premiéra nového filmu
produkovaného ostravskymi tviirci Josefem
Urbanem a Danielem Krzywoném se oc¢ekava
vroce 2016.

DP Film’s biggest production to date has
been the full-length feature film 7 Days of
Sin, directed by Jiri Chlumsky and set during
the Nazi occupation of the Czech lands. The
film received three nominations for the Czech
Lion awards and was the country’s only
representative at the Moscow International
Film Festival in 2014. In Slovakia it received
the IGRIC award for cinematography.
In September 2015 DP Film began working
on a co-production with Czech Television and
film-makers from Slovakia and elsewhere
to make a new movie entitled Back Then In
Paradise, directed by renowned Croatian
auteur Lordan Zafranovi¢. This is the first
Czech feature film to tell the story of the
beginnings of mountain-climbing in what is
now the Czech Republic and Slovakia. The
male lead is not a professional actor, but
the kayaking world champion and Olympic
silver medallist Vaviinec Hradilek, while the
female lead is played by Vica Kerekes (who
also starred in 7 Days of Sin). The new film

- co-produced by Urban and Krzywon - is
scheduled for release in 2016. |

Odsun Némcl z é¢eského pohraniéi

ve filmu 7 dni h¥icha

The post-war expulsion of German-speakers
depicted in 7 Days of Sin

Ondfej Vetchy v roli lesnika Jana a Vica Kerekes
jako jeho Zena Agnes (7 dni h¥ich()

Ondfej Vetchy and Vica Kerekes as the forester
Jan and his German wife Agnes (7 Days of Sin)
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Unikatni lécebné metody, kvalitni sluzby a ptiznivé horské klima

Nechte se hvckat... v Celadné

30

Klid, pohoda, uvolnéni... Nadherné okoli.
Ak tomu profesionalni péce o t¢lo a o zdravi,
vyhlasené dobré jidlo nevyjimaje. Kdo by

po tom nezatouzil?

Beskydské rehabilita¢ni centrum v Celadné,
jen zhruba 35 km od Ostravy, bylo zalozeno
vroce 2000 a navazuje na lé¢ebnou tradici
ptvodnich Lazni Skalka zalozenych v tom-

to misté vroce 1902. V desetihektarovém
lesoparku na tipati hory Ondrejnik slouzila
ve druhé poloviné minulého stoleti nemocnice
s mnoha pavilony, ¢ast z nich se stala soucasti
dnesnich lazni, rekonstruovany byly i starsi
objekty ze zac¢atku minulého stoleti s ptivodni
zachovanou beskydskou architekturou.

Peace, quiet, relaxation... all set in abeautiful
mountain landscape. Professional care forboth
body and soul, excellent food. What more could
youwant?

The Beskydy Rehabilitation Centre in Celadna
(just35km from Ostrava) was founded in 2000. It
continues along tradition of spa treatment at the
site, where the renowned Skalka spa had operated
since 1902. Set amid ten hectares of forested park-
land on the slopes of the Ondiejnik mountain, the
site was used as a hospital during the second half
of the 20th century, and several of the old hospital
buildings - including some outstanding examples
of the unique local architecture — have now been

renovated to create state-of-the-artresort facilities.

Vybudovan byl novy, moderni Apartmanovy

dtim Lara (oteviren 2007) s wellness centrem.

Nabizi nadstandardni ubytovani, v prizemi
jebazén (29°C), péra, sauna, tepidarium,
solnd jeskyné, pracovisté maséru a thajskych
masérek. Nechybi dalsi sluzby i lazenska
kavarna a mala galerie. Ubytovani slouzi

i fada okolnich objekti. Za spickovou lécbou
a neopakovatelnou pratelskou atmosférou
jezdi dnes do Celadné pacienti z celé repub-
liky, mnohé z nich opakované lakaji unikatni
lécebné metody.

Jen odbornici

Beskydské rehabilita¢ni centrum v Celadné je
odborny lé¢ebny tistav se zamérenim na lécbu
pohybového, obéhového a nervového tstro-

ji. Pati do sité zdravotnickych zarizeni CR

a zdejsi lécebné pobyty hradi vsechny zdravotni
pojistovny. Lékari v tom to centru jsou atesto-
vanymi odborniky v oboru lé¢ebné rehabilitace
i ostatnich obort, jako je napriklad intenzivni
Iékarstvi ¢i neurologie, spolupracuji s prednimi
pracovisti, jakymi jsou Fakultni nemocnice

v Ostravé, Olomouci a Brné. Jako prvniv CR
toto rehabilita¢ni centrum zacalo slouzit paci-
enttim s kardiochirurgickymi zakroky (bypass,
vymeéna chlopni) zavedenim intenzivni péce
jako soucasti rehabilita¢ni péce.

Ubytovaci pavilon Ondfejka pat¥i k plivodnim, rekonstruovanym objektim lazni

The new Lara building, opened in 2007, is
home to one of the Region’s premier well-
ness centres. It offers luxury accommodation,
aswimming pool (29°C), a steam bath and
sauna, a tepidarium, a salt cave, and a mas-
sage parlour (including Thai massage). Clas-
sic spa facilities include an elegant café and
asmall art gallery. Guests come to Celadn4
from all over the country to experience top-
quality treatment in a wonderfully relaxed
and friendly atmosphere.

Expert medical care

The Beskydy Rehabilitation Centre provides
expert treatment of musculoskeletal, circula-
tory and nervous disorders. Itis an officially
accredited health care provider, and medical
treatments at the Centre are covered by all
health insurers. The doctors are highly quali-
fied experts in rehabilitation and other spe-
cialist fields such as intensive medicine and
neurology, and they work closely alongside
some of the Czech Republic’s leading health
care institutions, including the university hos-
pitals in Ostrava, Olomouc and Brno. This was
the first rehabilitation centre in the country

to treat heart surgery patients (bypass, valve
replacement) with intensive care methods as
part of their rehabilitation programme.

Takovy idylicky vyhled z bazénu na Beskydy,
jaky ma apartmanovy komplex Lara, hned tak
nenajdete
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Pacienti tvrdi, ze kratky pobyt v polariu je pfekvapuijici, ale uéinny
zazitek

Nebojte se, nezmrznete...
Naprostym unikétem ldzni Celadnd je 16¢ba
extrémné nizkymi teplotami v Polariu. Jde
o celotélovou chladovou terapii (kryoterapii),
ktera k 1é¢bé vyuziva extrémné nizkych teplot
-110° az -160°C. Moderni technologie, kva-
lifikovany personal, neustély dohled Iékare
a prijemné prostiedi délaji z Polaria v Celad-
né velmi uc¢innou a vyhledavanou formu lécby
a prevence mnoha obtizi. Vynikajici lécebné
vysledky prinasi stridani celotélové a lokalni
chladové terapie. Polarium v Celadné bylo
vroce 2004 prvnim mistem v CR, které tuto
1é¢bu zacalo vyuzivat. Zchlazeni patii obecné
k nejznaméjsim prostredkam, které mirni
bolest, snizuji otoky a tlumi akutni zanéty.

V ramci fyzioterapie maji klienti moznost
vyzkouset rGzna zafizeni

Prvenstvi maji ¢eladenské lazné také v terapii
tmou, coz je velice starda metoda sebepo-
znani vychazejici z ptivodni tradice yangtik
praktikované mnichy v Tibetu. Je zaloZena
na senzorické deprivaci (absenci smyslovych
podnétti z vnéjsiho prostiedi).
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Soucasti Iécby jsou také parni lazné

Don’t worry, you won’t freeze...

One of the truly unique treatments offered

at Celadné is all-body cryotherapy, which
harnesses the therapeutic effects of extremely
low temperatures (from -110° to -160°C). With
state-of-the-art technologies, qualified staft,
constant medical supervision and high levels
of comfort, Celadnd’s Polarium is an effec-
tive and much sought-after form of treatment,
which also plays an important preventive role
for arange of medical conditions. Alternating
between all-body and localized cryotherapy
brings excellent results. In 2004 the Po-
larium became the first facility in the Czech
Republic to offer this form of treatment. The
extreme cold is highly effective in alleviating
pain, reducing swelling and combating acute
inflammation.

The Celadn4 spais also a pioneerin dark
therapy — a very old method of self-discovery
based on traditions practised by Tibetan
monks for many centuries. Itis based on the
principle of sensory deprivation - the absence
of external stimuli.

Jedine¢né klima

Celadnd lezi v malebném beskydském udoli
obklopena znamymi vrchy Ondrejniku, Sto-
lové hory, Knéhyné a dalsich. Uz vice nez sto
let je vyhlasena velmi priznivou kombinaci
prirodnich i klimatickych podminek, na ¢cemz
stavély uz i mistni lazné pred sto lety a mnohé
pozd¢jsi zotavovny.

An ideal climate

The small town of Celadnd nestles in a pic-
turesque valley surrounded by some of the
Beskydy range’s most imposing peaks. For
over a century it has been renowned for its
healthy mountain climate, making it an ideal
location for spa resorts and rehabilitation
centres.

Za spickovou léc¢bou jezdi dnes do Celadné pacienti

z celé Ceské republiky

Blizkost znamych rekreac¢nich a turistickych
cilt, jako jsou Ostravice, Pustevny, Roznov

a Frenstat p. R., jest¢ vice zprijemnuje pobyt.

Doslova na dosah je vyhlasené golfové hristé
pifmo v Celadné, daleko nenf ani do po-
dobného rezortu v Ostravici. Ale i tém, kdo
blizké okoli nemohou ze zdravotnich davodi
navstivit ani o vikendu, je doprano tésit se
vyhledy a prochazkami malebného prostiedi
pifmo v Celadné.

The town is also within easy reach of a wide
range of tourist destinations and recreational
facilities — including Ostravice, Pustevny,
Roznov and Frenstat. Keen golfers will ap-
preciate the renowned championship course
in Celadné itself, and the Ostravice golfresort
is just a few kilometres away. Even if health
problems prevent you from visiting some of
the attractions in the local area, you will still
enjoy the picturesque views and relaxing walks
through the town and its surroundings. |

Relaxacni pyramida dodava energii

Cviceni v rehabilitacnim bazénu
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KALEIDOSKOP

NESPOUTANA ZAZ SE VRACI

Hvézda festivalu Colours of Ostrava 2012 a 2014
zpévacka ZAZ se vraci do moravskoslezské
metropole. Francouzsky hudebni zazrak je doma
v mnoha stylech. Od jazzu k blues, francouzskych
pisni¢ek po africké, brazilské nebo latinskoame-
rické rytmy. ZAZ vystoupi 1. prosince v Ostrava
Aréné v rdmci turné na podporu svého alba Paris.

ZAZ RETURNS TO OSTRAVA

French singer Zaz - who enchanted audien-

ces at the Colours of Ostrava festivals in 2012
and 2014, is returning to the city as part of an
international tour to promote her new album
Paris. At home in many styles - including jazz,
blues, French chansons and Latin rhythms - this
miraculously talented star will perform at the
Ostrava Arena on 1 December.

KALEIDOSCOPE

PRED VANOCEMI NA HRAD
Slezskoostravsky hrad nabidne od 5. prosince
unikatni vystavu betlémt, potrva do 8. ledna
2016. Exponaty jsou z nejriznéjsich materia-

14 - dfeva, papiru, chleba, pernik( aj. V sobotu
12. a o stFibrné nedéli 13. prosince se na nadvofi
hradu uskutecni tradi¢ni vanoc¢ni jarmark s pro-
gramem.

ADVENT AT THE CASTLE

From 5 December to 8 January the Silesian
Ostrava Castle will host a unique exhibition of
nativity scenes made from a variety of materials
- including wood, paper, and even gingerbread!
During the weekend of 12-13 December the
castle courtyard will be the venue for Ostrava’s
traditional Christmas fair, with plenty of fun
events for all the family.

RUSKY ORIGINAL LABUTIHO JEZERA
Svétové Uuspésny soubor Royal Russian Ballet se
béhem turné po Ceské republice zastavi v Ostravé.
Rusti baletni tanecnici vystoupi 14. prosince

v multifunkéni aule Gong v Dolni oblasti Vitkovice.
Na hudbu Petra llji¢e Cajkovského zatanéi klasické
baletni pfedstaveni Labuti jezero v nastudovani
choreografa Michaila Bezzubikova.

AN AUTHENTICALLY RUSSIAN SWAN LAKE

The world-renowned Royal Russian Ballet’s tour
of the Czech Republic will include a performance
in Ostrava. On 14 December at the Gong in Lower
Vitkovice, ballet-lovers will be able to enjoy

a classic production of Tchaikovsky’s Swan Lake
choreographed by Mikhail Bezzubikov.

STANISLAV KOLIBAL

V DOME UMENI

Az do konce roku 2015 je v ostravské Galerii vy-
tvarného uméni oteviend pozoruhodna vystava
z tvorby ceského sochare a vytvarnika Stanisla-
va Kolibala (1925), ¢estného ob¢ana mésta Ost-
ravy, ktery patfi mezi nejvyznamnéjsi soucasné
Ceské umélce. Na snimku jedno z vystavenych
dél s nazvem Stul.

KOLIBAL

RETROSPECTIVE IN OSTRAVA

The Gallery of Graphic Arts is hosting a unique
retrospective celebrating the work of Czech ar-
tist and sculptor Stanislav Kolibal (born 1925), an
honorary citizen of Ostrava and one of the most
influential Czech artists of the past half-centu-
ry. The exhibition, which will feature Kolibal’s
famous sculpture Table, lasts until the end

of the year.
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NOVOROCNI VE VIDENSKEM STYLU

Ve videnském stylu se 7. ledna 2016 ponese
tradi¢ni novoroc¢ni koncert Janackovy
filharmonie Ostrava pod taktovkou séfdirigenta
orchestru Heiko Mathiase Fdrstera (na snimku).
Svym sopranem okouzli posluchace studentka
ostravské Janackovy konzervatofe Patricia
Janeckova, pred lety vitézka celostatni soutéze
Superstar.

NEW YEAR CONCERT WITH

A VIENNESE FLAVOUR

On 7 January 2016 the Janacek Philharmonic
Orchestra will give its traditional New Year con-
cert under the baton of chief conductor Heiko
Mathias Forster (photo). The concert will have
a Viennese flavour, and it will feature soprano
Patricia Janeckova, a student at the Ostrava
Janacek Conservatory and a former winner

of the TV talent show Superstar.

OSTRAVA NA MIPIM DO CANNES

Témé¥ 5 tisic investorl, pfes 20 tisic delegatd,
kolem stovky zemi - to je kazdorocni vizitka vele-
trhu nemovitosti a investic¢nich prilezitosti MIPIM.
Ve francouzském letovisku Cannes probéhne

od 15. do 18. bfezna 2016 jeho 28. ro¢nik. Mésto
Ostrava tradi¢né pFedstavi potencial svych pra-
myslovych zén, ploch k zastavéni, brownfieldd,
projekt Védecko-technologického parku apod.

OSTRAVA

GOES TO CANNES

With almost 5,000 investors and over 20,000
delegates from a hundred countries, MIPIM

is Europe’s premier annual real estate and
investment event. Next year’s MIPIM will take
place from 15-18 March at its traditional venue
in the French resort of Cannes. Ostrava’s dele-
gation will be showcasing the city’s industrial
zones, brownfields, and projects such as the
Science and Technology Park.
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Veselé Vanoce
a Stastny novy
rok 2016
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Merry Christmas
and Happy New Year 2016

Frohe Weihnachten
und ein gluckliches Neues Jahr 2016

Joyeux Noél
et Bonne Année 2016

OSTRAVA!!!



